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Kaliber Stellwellenpos. Funktionen

Calibre Pos. de tige Fonctions

Caliber Stem position Functions

212 / 213 1 Normale Position / Position normale / Running position

  Zeiger stellen, Sekunden-Stopp mit Unterbruch der Motorimpulse

 2 Mise à l’heure, stop-seconde avec interruption des impulsions moteur

  Hand setting, stop-second with interruption of motor impulses

214 / 215 1 Normale Position / Position normale / Running position

 2 Datumkorrektur / Correction de la date / Date correction

  Zeiger stellen, Sekunden-Stopp mit Unterbruch der Motorimpulse

 3 Mise à l’heure, stop-seconde avec interruption des impulsions moteur

  Hand setting, stop-second with interruption of motor impulses

Funktionen Fonctions Functions
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Kaliber Wiederaufladbare Batterie Spannung Artikelnummer RONDA

Calibre Batterie rechargeable Tension Numero d’article RONDA

Caliber Rechargeable Battery Voltage Part number RONDA

212–215 MT 920  1.5 V 3600.035

Batterie Pile  Battery

11 1⁄ 2 '''

212 215214213

Technische Anleitung
Instructions techniques
Technical Instructions

212 / 213 / 214 / 215

RONDA AG
Hauptstrasse 10
CH-4415 Lausen/Switzerland

Phone +41 61 926 50 00

ronda.ch • info@ronda.ch



 TA 212 / 213 / 214 / 215 2 
 

2000.431.SM.G.LC
Dünnflüssiges Oel Moebius 9014
Fett Moebius, Microgliss D5, Jisma 124

3603.113

3600.035

3601.049

3000.155.CO

3001.076.Fi

3017.038
3305.171.CO

2030.014.CO

3122.043.CO

2020.120.G.MO1

3015.040

3603.039

4000.102

3612.234.RK

2130.105.G.MO1

4000.102 (2x)

4000.233

3621.018.RK

3622.069

4000.240

4000.266

4000.141 (2x)

CA

3136.194.CO

3147.092.CO

3715.139.RK

Cal. 215 Werkseite / Côté mouvement / Movement side 

Plan No. Bestandteile Fournitures Spare Parts

2000.431.SM.G.LC Werkplatte Platine Main plate
2020.120.G.M01 Räderwerkbrücke Pont rouage Train w. bridge
2030.014.CO Zentrumbrücke Pont centre Centre bridge
2130.105.G.M01 Modul-Abdeckpl. Couvre module Module cover pl.
3000.155.CO Stellwelle Tige Stem
3001.076.FI Kupplungstrieb Pignon coulant Sliding pinion
3015.040 Kuppl.-triebhebel Bacule Yoke
3017.038 Winkelhebel Tirette Setting lever
3122.043.CO Kleinbodenrad Roue moyenne Third wheel
3136.194.CO Sekundenrad Roue secondes Second wheel
3147.092.CO Zwischenrad Roue interméd. Intermed. Wheel
3305.171.CO Minutenrohr Chaussée Cannon pinion
3600.035 Wiederaufl. Batt. Pile secondaire Recharg. batt.
3601.049 Batteriekontakt Bride contact Battery contact
3603.113 Batterie-Isolation Isolateur pile Battery insulation
3603.039 Deckplatte / Ste. Couvre mech. Setting lev. Cover
3612.234.RK Elektr.modul Module electr. Electr. Module
3621.018.RK Spule Bobine Coil
3622.069 Stator Stator Stator 
3715.139.RK Rotor Rotor Rotor
4000.102 Schraube Vis Screw
4000.141 Schraube Vis Screw
4000.233 Schraube Vis Screw
4000.240 Schraube Vis Screw
4000.266 Schraube Vis Screw

Abweichungen / Divergences / Deviations

Werkaufbau Assemblage Assembling
  
11 1/2 ''' 212, 213, 214, 215    

Cal. 213 Werkseite / Côté mouvement / Movement side

Plan No. Bestandteile Fournitures Spare Parts

3015.045 Kuppl.-triebhebel Bacule Yoke

Cal. 212 Werkseite / Côté mouvement / Movement side

Plan No. Bestandteile Fournitures Spare Parts

2030.012.CO Zentrumbrücke Pont centre Centre bridge
3015.045 Kuppl.-triebhebel Bacule Yoke
3136.196.CO Sekundenrad Roue secondes Second wheel
3305.197.CO Minutenrohr Chaussée Cannon pinion

Cal. 214 Werkseite / Côté mouvement / Movement side

Plan No. Bestandteile Fournitures Spare Parts

3136.196.CO Sekundenrad Roue secondes Second wheel
4200.227 Zapfen für Bouchon pour Bush for cannon 
 Minutenrohr chaussée pinion

Code: Beispiel 10 / example 10 / exemple 10
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Elektr. Messungen Contrôles électriques Electrical checking

Kaliber Pos. Einheit Messwerte Kontrolle Bemerkungen

Calibre Pos. Unité Valeurs mesurées Contrôle Remarques

Caliber Pos. Unit Measured values Check Remarks

    Stromaufnahme (Kalender nicht im Eingriff) Ohne Batterie, mit externer Speisung

212–215 2 µA 0,70 –1,35 Consommation de courant (quantième non en prise) Sans pile, avec alimentation externe

    Current consumption (Date mechanism not in gear) Without battery, with external power supply

    Funktionskontrolle bei Minimalspannung Ohne Batterie, mit externer Speisung

212–215 2 V < 1,35 Contrôle de fonctionnement à tension minimale Sans pile, avec alimentation externe

    Check with lowest possible voltage Without battery, with external power supply

    Spulenwiderstand Ohne Batterie

212–215 3 KΩ 1,75 –1,95 Résistance de la bobine Sans pile

    Resistance of the coil Without battery

    Spulenisolation Ohne Batterie

212–215 4 KΩ ∞ Isolation de la bobine Sans pile

    Coil insulation Without battery

  Sek./Monat  Induktivsonde 60 Sek. Mit Batterie

212–215  sec./mois - 10/+ 20 Senseur inductif 60 sec. Avec pile

  sec./month  Inductive sensor 60 sec. With battery 


